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EUROINNOVA INTERNACIONAL ONLINE EDUCATION

SOMOS EUROINNOVA

Euroinnova International Online Education inicia su actividad hace más de 20 años. Con la premisa de
revolucionar el sector de la educación online, esta escuela de formación crece con el objetivo de dar la
oportunidad a sus estudiandes de experimentar un crecimiento personal y profesional con formación
eminetemente práctica.

Nuestra visión es ser una institución educativa online reconocida en territorio nacional e internacional
por ofrecer una educación competente y acorde con la realidad profesional en busca del reciclaje
profesional.  Abogamos  por  el  aprendizaje  significativo  para  la  vida  real  como  pilar  de  nuestra
metodología,  estrategia  que  pretende  que  los  nuevos  conocimientos  se  incorporen  de  forma
sustantiva en la estructura cognitiva de los estudiantes.
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RANKINGS DE EUROINNOVA

Euroinnova International Online Education ha conseguido el reconocimiento de diferentes rankings a
nivel nacional e internacional, gracias por su apuesta de democratizar la educación y apostar por la
innovación educativa para lograr la excelencia.

Para la elaboración de estos rankings, se emplean indicadores como la reputación online y offline, la
calidad  de  la  institución,  la  responsabilidad  social,  la  innovación  educativa  o  el  perfil  de  los
profesionales.

https://euroinnova.edu.es/revision-de-textos


EUROINNOVA INTERNACIONAL ONLINE EDUCATION

ALIANZAS Y ACREDITACIONES
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BY EDUCA EDTECH

Euroinnova es una marca avalada por EDUCA EDTECH Group , que está compuesto por un conjunto de
experimentadas y reconocidas instituciones educativas de formación online. Todas las entidades que
lo  forman  comparten  la  misión  de  democratizar  el  acceso  a  la  educación  y  apuestan  por  la
transferencia de conocimiento, por el desarrollo tecnológico y por la investigación
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RAZONES POR LAS QUE ELEGIR EUROINNOVA
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MÉTODOS DE PAGO
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Especialista en Revisión para la Calidad de la Traducción

DURACIÓN
200 horas

MODALIDAD
ONLINE

ACOMPAÑAMIENTO
PERSONALIZADO

Titulación
TITULACIÓN expedida por EUROINNOVA INTERNATIONAL ONLINE EDUCATION, miembro de la AEEN
(Asociación Española de Escuelas de Negocios) y reconocido con la excelencia académica en educación
online por QS World University Rankings
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Descripción
La Revisión, Edición y Post-Edición se está convirtiendo en uno de los servicios de traducción más
importantes de todo el mundo, ya que se puede utilizar para blog así como para textos ubicados en
otros sitios web, por lo que la translation / traducción de un texto se convierte en una pieza clave para
poder triunfar en un trabajo y aportar la mayor calidad posible con la menor corrección de errores
posible. Para ello, este curso de Revisión, Edición y Post-edición te aporta los conocimientos que los
traductores necesitan para realizar la interpretación de textos así como la traducción automática de
un texto con gran calidad, aplicando las diferentes técnicas de revisión, corrección de errores y
traducción automática.

Objetivos

Describir en qué consiste el proceso de revisión, edición y post
edición de textos traducidos.
Definir la traducción automática y cómo se aplica en post
edición de textos traducidos.
Identificar las fases del proceso de traducción así como la importancia del empleo de
herramientas en la post
edición.
Describir cómo es el proceso de corrección de estilo así como la edición estilística.
Aprender a realizar la edición de textos traducidos a partir del tratamiento gráfico como base
del proceso.
Explicar cómo se lleva a cabo la edición de textos traducidos a través de un tratamiento visual.
Determinar la evaluación de la calidad que puede tener la traducción automática así como los
textos post
editados.

A quién va dirigido
Este curso de Revisión, edición y post-edición de textos traducidos te prepara para llevar a cabo la
traducción de textos en diferentes lenguas como traductores profesionales, además de aprender
sobre la revisión, interpretación de un texto y los errores que pueden producirse utilizando un
traductor automático. Además, este curso de Revisión, edición y post-edición te prepara también para
realizar la traducción automática de textos así como la interpretación de cualquier información
relacionada, como un blog o servicios asociados, de manera que tus traducciones posean la mayor
calidad posible con una corrección mínima.
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Para qué te prepara
Este curso de Revisión, edición y post-edición de textos traducidos está dirigido a cualquier persona
que quiera trabajar como traductor o traductora de un texto, así como en revisión, interpretación y
post-edición de errores, obteniendo así la mayor calidad en este tipo de servicios, además de estar
dirigido a traductores profesionales que deseen aprender más sobre la traducción automática y su
participación en la revisión, edición y post-edición de textos ya traducidos, aprendiendo a realizar la
traducción de un texto, su corrección de errores y una revisión de la información tratada a través de
este método.

Salidas laborales
Traducción, Docencia, Profesorado de lenguas extranjeras, Turismo, Editorial, Interpretación,
Hostelería, Periodismo, Innovación tecnológica.
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TEMARIO

UNIDAD DIDÁCTICA 1. REVISIÓN ORTOTIPOGRÁFICA Y DE ESTILO

Tipos y técnicas de corrección1.
- Historia de la corrección1.
- Tipos de corrección2.
- La opinión del autor3.

Ortotipografía2.
- Corrección tipográfica1.
- Corrección ortográfica2.

Gramática3.
- Errores gramaticales comunes1.
- Concordancia2.
- Verbos3.
- Género y número4.
- Preposiciones5.
- Perífrasis verbales6.
- El corrector automático7.

Estilo4.
- Corrección de estilo1.
- Normas de corrección de estilo2.
- Técnicas de corrección de estilo3.
- Manual de estilo4.

UNIDAD DIDÁCTICA 2. EDICIÓN Y POST-EDICIÓN

Proceso de edición1.
- Editor1.
- Primera etapa: Selección2.
- Segunda etapa: Producción3.
- Tercera etapa: Impresión y edición digital4.
- Cuarta etapa: Posproducción. Difusión, promoción y distribución5.

Post-edición en la traducción automática2.
- Traducción automática1.
- Post-edición2.
- Traducción automática y post-edición vs traducción humana3.

Evaluación de calidad3.
- Norma de calidad1.
- Control de calidad2.
- Calidad en el proceso de traducción3.

UNIDAD DIDÁCTICA 3. MAQUETACIÓN

Herramientas1.
- Qué es la maquetación de textos1.
- Herramientas de la maquetación2.
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- Elementos de maquetación3.
Formatos de documentos maquetados2.

- Formatos más comunes1.
- Formato PDF2.
- Formato ePub3.
- Formatos INDD/IDML/IDX4.
- Formatos QXP/QWD/QXB/QXL/QXT5.
- Formato SLA6.
- Compatibilidad con las herramientas de traducción asistida (TAO)7.

Documentos gráficos y sus formatos3.
- Tipos de documentos gráficos1.
- Formatos de documentos gráficos más comunes2.
- Formatos nativos de documentos gráficos3.

Proceso de remaquetación4.
- Proceso de remaquetación1.
- Principales dificultades del proceso de remaquetación2.
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¿Te ha parecido interesante esta información?

Si aún tienes dudas, nuestro equipo de asesoramiento
académico estará encantado de resolverlas.

Pregúntanos sobre nuestro método de formación, nuestros
profesores, las becas o incluso simplemente conócenos.

Solicita información sin compromiso

¡Encuéntranos aquí!

Edificio Educa Edtech

Camino de la Torrecilla N.º 30 EDIFICIO EDUCA EDTECH,
C.P. 18.200, Maracena (Granada)

900 831 200

formacion@euroinnova.com

www.euroinnova.edu.es

Horario atención al cliente

Lunes a viernes: 9:00 a 20:00h Horario España

¡Síguenos para estar al tanto de todas nuestras novedades!
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https://linkedin.com/school/euroinnova-international-online-education/
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